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前言 
คํานํา

 หนังสือภาษาจีนชุดนี้มีทั้งหมด 4 เลม เปนชุดตอเนื่องจากหนังสือภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

ที่ผูเขียนเรียบเรียงขึ้นเพ่ือผูเรียนระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ซึ่งมีจุดมุงหมายในการใชภาษา

จีนกลางเพื่อการสื่อสารและงานอาชีพ มุงหมายใหผูเรียนไดศึกษาคําศัพท สํานวน บทสนทนา

ที่ใชในชีวิตประจําวัน และไวยากรณในระดับที่สูงขึ้น  โดยพยายามคัดสรรคําศัพทและเนื้อหา

ใหเหมาะสมและสอดคลองกับผูเรียน หลังจากที่ผูเรียนเรียนรูคําศัพท บทสนทนา และฝกฝน

จนชํานาญแลว จะสามารถนําความรูไปประยุกตใชไดจริงตามสถานการณที่ไดพบ  

 ในหนังสือภาษาจีน 4 นี้ เนื้อหาของแตละบทประกอบดวยประโยคที่ใชบอย คําศัพท 

ชื่อเฉพาะ บทเรียน ขอสังเกต ความรูดานวิชาชีพ  และแบบฝกหัด 

 1.  ประโยคทีใ่ชบอย  เปนประโยคหรือสํานวนทีใ่ชบอยในแตละสถานการณ เหมาะสาํหรบั

การฝกพูด โดยนําคําศัพทหรือวลีในกรอบสี่เหลี่ยมมาสลับแทนที่คําศัพทหรือวลีที่ขีดเสนใต  

หากวาผูเรยีนสามารถทองจาํประโยคเหลานีไ้ด  กจ็ะเปนประโยชนสาํหรบัผูเรยีนเอง  เพราะประโยค

เหลานี้สามารถหยิบยกมาใชไดจริงเมื่อผูเรียนตองเผชิญหนากับสถานการณเชนนั้น  

 2.  คําศัพท  เปนคําศัพทที่ผูเรียนจะตองทําความเขาใจ เรียนรูความหมาย  วิธีการเขียน 

และวิธีการใชศัพทใหไดทั้งหมด  ซึ่งคําศัพทเหลานี้อาจจะปรากฏในตัวบทเรียน ตัวอยางประโยค

ในคําอธิบาย การอธิบายคําศัพทดวยตัวอยางหรือแบบฝกหัด

 3.  ชื่อเฉพาะ  เปนคําศัพทที่เปนชื่อเฉพาะตางๆ ไดแก ชื่อคน ชื่อประเทศ ชื่อเมือง และ

ชื่อเทศกาลตางๆ   

 4.  บทเรียน  เปนบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันและเรื่องทั่วๆ ไป  เนื้อหาเหมาะสําหรับ

ผูเรียนในการฝกฝนการสนทนาประโยคตางๆ ที่ยาวขึ้น และมีโครงสรางไวยากรณซับซอนกวา

หนังสือภาษาจีนพื้นฐานที่ผูเขียนเรียบเรียงขึ้น   



 5.  ขอสังเกต  เปนวิธีการใชคําศัพท  โครงสรางประโยค  หรือไวยากรณของภาษาจีน

กลางที่มีความซับซอนกวาหนังสือเลมที่ผานมา   

 6.  ความรูเฉพาะในดานวิชาชีพ  เปนสวนที่อธิบายความรูดานงานอาชีพ  หรือสํานวน

ภาษาที่ใชในสถานการณตางๆ ตามวัตถุประสงคของแตละบทเรียน

 7.  แบบฝกหัด  มีไวใหผูเรียนไดฝกฝน  ฝกคิด  ฝกปฏิบัติ  ทบทวนคําศัพท  ไวยากรณ 

และทักษะรวมของภาษาจีนทุกๆ ดาน ไมวาจะเปนดานการฟง พูด อาน และเขียน  เพื่อใชวัด

หรือประเมินผลผูเรียนเองวาในแตละบทเรียนน้ันตนมีสวนไหนที่ยังไมเขาใจ จะไดศึกษาส่ิงที่

ไมเขาใจนั้นเพิ่มเติม

  

 ผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวาหนังสือเรียนภาษาจีน 4 เลมนี้จะเปนประโยชนตอผูเรียน และ

ผูสนใจทัว่ไป  หากทานใดมขีอเสนอแนะกส็ามารถตดิตอผานอเีมลของผูเขยีนไดที ่:  psurachai79

@yahoo.com ผูเขียนยินดีรับฟงทุกความคิดเห็น และขอขอบคุณทุกทานไวลวงหนา หากจะ

กรุณาใหขอคิดเห็นหรือคําชี้แนะที่เปนประโยชนตอการปรับปรุงหนังสือชุดน้ีใหเหมาะสมสําหรับ

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ

 สุดทายนี้  ผู เขียนขอขอบคุณ รศ. ดร.กนกพร นุมทอง เปนอยางสูงที่ไดสละเวลา

ของทานมาใหคาํแนะนาํในการเขยีนตาํราชดุนี ้อกีทัง้ยงัตรวจทานและแกไขสาํนวนภาษาจนี–ไทย

ของผูเขียนดวย  รวมทั้งขอขอบคุณ อ.เซี่ย เหิง (Miss Xie Hang) และ อ.หลี่ จิ้ง (Miss Li Jing) 

ซึ่งเปนอาจารยผูเชี่ยวชาญชาวจีนประจํามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ซึ่งไดตรวจทานและแกไข

สํานวนภาษาจีนโดยละเอียด

สุรชัย  ปทมผดุงศักดิ์
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ภาษาจีน 4

ทฤษฎี 2 ชั่วโมง ปฏิบัติ 2 ชั่วโมง 3 หนวยกิต

จุดประสงครายวิชา

 1. เพื่อใหมีความรู ความเขาใจคําศัพท สํานวนที่ใชในงานธุรกิจ

 2. เพื่อใหมีทักษะในการสื่อสารในงานธุรกิจ

 3. เพื่อใหเห็นความสําคัญของการใชภาษาในงานธุรกิจ

สมรรถนะรายวิชา

 1. แสดงความรูเกี่ยวกับคําศัพท สํานวน และไวยากรณที่ใชในงานธุรกิจ

 2. สนทนาในสถานการณซื้อขายสินคาและบริการ

 3. อานเอกสารทางธุรกิจ

 4. เขียนจดหมายธุรกิจ

คําอธิบายรายวิชา

 ศึกษาและปฏิบัติเก่ียวกับการใชภาษาในการสื่อสารทางธุรกิจ การตอนรับลูกคา การ

ซื้อขายและตอรองราคา การสอบถาม และใหขอมูลสินคาและบริการ การสนทนาทางโทรศัพท 

การอานเอกสารทางธุรกิจ การเขียนจดหมายธุรกิจ จดหมายสมัครงาน ประวัติสวนตัว และ

การสัมภาษณงาน
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บทที่ 1第一课
Dì yī kè

จุดประสงคการเรียนรู

สมรรถนะประจําบท

สาระการเรียนรู

 1. กรอกใบสมัครงานเป็นภาษาจีน

 2.  เข้าใจและรูว้ธิกีารรบัโทรศัพท์ รวมทัง้สามารถใช้ภาษาจีนให้ข้อมลูผ่าน

ทางโทรศัพท์

 3.  รู้จักวิธีการใช้โครงสร้าง“对……感兴趣”

 4. รู้จักค�าศัพท์ที่ใช้เรียกชื่อวันในหนึ่งสัปดาห์เพิ่มเติม

找工作

 1. การเรยีนรูค้�าศัพท์ ส�านวนท่ีเกีย่วข้องกบัการสมคัรงาน

 2.  การรับโทรศัพท์

 3.  โครงสร้าง“对……感兴趣”

 4. ส�านวน“顺便问一句，……”

 1. เรียนรู้ค�าศัพท์ ส�านวนที่เกี่ยวข้องกับการ

สมัครงานได้

 2.  รับโทรศัพท์ได้

 3.  ใช้โครงสร้าง“对……感兴趣”ได้

 4. ใช้ส�านวน“顺便问一句，……”ได้

找工作
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第一课   找工作
                       Zhǎo gōngzuò

词语
Cí yǔ

 คําศัพท  

1. 转 (动) zhuǎn ต่อ

2. 人力资源 (名) rénlì zīyuán ทรัพยากรบุคคล

3. 报纸 (名) bàozhǐ หนังสือพิมพ์

4. 招聘 (动) zhāopìn รับสมัคร 

5. 广告 (名) guǎnggào โฆษณา 

6. 助理 (名) zhùlǐ ผู้ช่วย มักใช้เป็นชื่อเรียกของอาชีพต่างๆ

1) 经理助理 

2) 秘书助理

3) 助理工程师

7. 职位 (名) zhíwèi ต�าแหน่ง (งาน)

8. 感兴趣 gǎn xìngqù รู้สึกสนใจ

9. 应聘者 (名) yìngpìnzhě ผู้สมัคร

应聘 (动) yìngpìn สมัครงาน

10. 要求 (名、动) yāoqiú ข้อก�าหนด, ข้อเรียกร้อง, ขอร้อง เรียกร้อง

11. 沟通 (动) gōutōng สื่อสาร
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12. 能力 (名) nénglì ความสามารถ

1) 沟通能力 

2) 语言能力

3) 处理问题的能力

13. 外貌 (名) wàimào รูปโฉมภายนอก

14. 端正 (形) duānzhèng เป็นปกต ิหากใช้บรรยาย รปูร่างหน้าตาหรอื

รูปลักษณ์ภายนอก หมายถึง มีอวัยวะครบ

ถ้วนสมบูรณ์ 

15. 责任 (名) zérèn ความรับผิดชอบ, ภาระ, หน้าที่ 

16. 负责 (形、动) fùzé มีความรับผิดชอบ, รับผิดชอบ 

17. 并 (连) bìng รวมทั้ง, รวมถึง เป็นค�ำสันธานที่ใช้แสดงว่า

มีความหมายรุดหน้าไปอีกขั้น

18. 接待 (动) jiēdài ต้อนรับ

19. 客户 (名) kèhù ลูกค้า 

20. 周一 (名) zhōuyī วันจันทร์

21. 周五 (名) zhōuwǔ วันศุกร์

22. 顺便 (副) shùnbiàn ถือโอกาส, แวะ

23. 经验 (名) jīngyàn ประสบการณ์

24. 会计 (名) kuàijì บัญชี

25. 报名材料 (名) booming cáiliào เอกสารสมัครงาน

26. 拿 (动) ná น�ำ, ถือ

27. 全部 (名) quánbù ทั้งหมด
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28. 寸 (量) cùn นิ้ว

29. 简历 (名) jiǎnlì ประวัติย่อ (Resume)

30. 身份证 (名) shēnfèn zhèng บัตรประจ�ำตัวประชาชน

31. 户口簿 (名) hùkǒubù ทะเบียนบ้าน

32. 成绩单 (名) chéngjìdān ใบแสดงผลการเรียน 

33. 复印件 (名) fùyìnjiàn ส�ำเนาของเอกสารต่างๆ เช่น ส�ำเนาทะเบยีน

บ้าน

34. 填写 (动) tiánxiě กรอก (ข้อมูล, เอกสาร) ใช้เพียง“填” 

พยางค์เดียวก็ได้

35. 求职 (动) qiúzhí หางาน, สมัครงาน

36. 申请表 (名) shēnqǐngbiǎo ใบสมัคร

1) 求学申请表 

2) 求职申请表

37. 相关 (动) xiāngguān เกี่ยวข้อง

38. 资料 (名) zīliào เอกสาร, ข้อมูล, วัสดุ

39. 女士 (名) nǚshì สุภาพสตรี

40. 所有 (名、形) suǒyǒu ทั้งหมด

1) 所有的外国留学生都到齐了。

2) 所有问题已经解决了。

41. 签名 qiānmíng เซ็นชื่อ

42. 面试 (动) miànshì สอบสัมภาษณ์
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